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IN GOD ALONE

Isaiah speaks to us today of Cyrus, King of Persia, anoint-
ed by the Lord. God calls Cyrus by name and leads him in
service to the Israelites. In th|s passage we hear that it is
Cyrus his title, who

arms him against

who opens doors

and unbars gates

/4 e the Lord who gives
705 71

| (0%, z‘\' ' h|s enemies, and
(a2, )

D NG before him. And
what belongs God does all of this
lo God so that the people
/ IO\ will know that "I

am the LORD,” and
that “there is none
'besides me” (Isaiah
45:6).

Paul opens his
letter with essen-
tially the same notion—that in God alone we find our grace
and peace. Paul also gives thanks to God on our behalf,
calling to mind our work of faith, hope, and love. And in
the familiar Gospel reading, Jesus tells the Pharisees to

give to Caesar what is Caesar’s and to God what is God’s.
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Twenty-ninth Sunday
in Ordinary Time

18 October 2020

Repay to Caesar what belongs to Caesar,
and to God what belongs to God.
— Matthew 22:21

sOLO EN DIOS

Isaias nos habla hoy de Ciro, el rey de Persia, ungido del
Sefior. Dios llama a Ciro por su nombre y lo conduce a ser-
vir a los israelitas. En este pasaJe oimos que es el Sefior

/ il o A quien le da a Ciro su
!tltulo quien lo arma
) ‘, ~|contra sus enemigos,
v y quien abre los por-
tones, y no deja nada
trancado ante él. Y
Dios hace todo esto
para que su pueblo
llegue a saber que
“yo soy eI SENOR,” y
que “no hay
otro” (Isaias 45:6).
Pablo abre su carta
esencialmente con la
misma nocion, que
sblo en Dios podemos
haIIar gracia y paz. Pablo también da gracias a Dios en
nuestro nombre, recordando nuestro trabajo fatigoso de fe,
esperanza y amor. Y en la familiar lectura del Evangelio,
Jesus dice a los fariseos que den al César lo que es del Cé-

sar y a Dios lo que es de Dios.
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Vigésimo Noveno Domingo
del Tiempo Ordinario

18 de octubre 2020

Den, pues, al César los que es del César,
y a Dios lo que es de Dios.
— Mateo 22:21

READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA

Monday: Eph 2:1-10; Ps 100:1b-5; Lk 12:13-21 Lunes: Ef 2:1-10; Sal 100 (99):1b-5; Lc 12:13-21
Tuesday: Eph 2:12-22; Ps 85:9ab-14; Lk 12:35-38 Martes: Ef 2:12-22; Sal 85 (84):9ab-14; Lc 12:35-38
Wednesday: Eph 3:2-12; Is 12:2-3, 4bcd-6; Lk 12:39-48 Miércoles: Ef 3:2-12; Is 12:2-3, 4bcd-6; Lc 12:39-48
Thursday: Eph 3:14-21; Ps 33:1-2, 4-5, 11-12, 18-19; Jueves: Ef 3:14-21; Sal 33 (32):1-2, 4-5, 11-12,

Lk 12:49-53 18-19; Lc 12:49-53
Friday: Eph 4:1-6; Ps 24:1-4ab, 5-6; Lk 12:54-59 Viernes: Ef 4:1-6; Sal 24 (23):1-4ab, 5-6; Lc 12:54-59
Saturday:  Eph 4:7-16; Ps 122:1-5; Lk 13:1-9 Sébado: Ef 4:7-16; Sal 122 (121):1-5; Lc 13:1-9
Sunday: Ex 22:20-26; Ps 18:2-4, 47, 51; Domingo: Ex 22:20-26; Sal 18 (17):2-4, 47, 51;

1 Thes 1:5¢-10; Mt 22:34-40 1 Tes 1:5¢-10; Mt 22:34-40



THISWEEK AT ST-CYRILOF ALEXANDRIA

Sunday Mass Schedule
We are open for Sunday Masses inside the church. Masses for Misas para
Health protection protocols are in effect, and man- (||| the Week
] e Wee la Semana
datory, for all who attend. As soon as possible after
\: / the 10 AM Sunday Mass a link to the Mass in Eng- 19 - 25 October 19 - 25 de octubre
||Sh will .be on the parish website and Facebook page for view- Mon / Lunes 8:00 AM Tamara Noemi Morales
Ing anytime. Tue / Martes 8:00 AM tDanny Harrigan
English—5 PM on Saturday and 10 AM on Sunday Wed / Miércoles  8:00 AM JoAnn Ortega
Spanish — 1 PM on Sunday Thu / Jueves 8:00 AM Nicole Gonzalez Orendain
Distribution of Communion Fri / Viernes _ NO MASS
Saturday: 5:45 PM and Sunday: 10:45 AM and 1:45 PM Sat / Sabado 8:00 AM - Linda Felix
at the main doors of the church 5:00 PM tPat & TMo Becker
Horario de Misas Dominicales Sun / Domingo 10:00 AM tThomas S. Maloney III
Volvimos a las Misas dominicales dentro de la igle- Spanish / Espafiol  1:00 PM  tEduardo Enrique Puebla
sia. Los protocolos de proteccion siguen vigentes, y Varela ) -
son mandatorios, para todos los asistentes Tendre- La Comunidad de San Cirilo
mos disponible un enlace a cada una de las Misa en \< //
la pagina de _internet y Facebook de la parroquia tan pronto @ Weekday Mass Intentions
como sea p05|,ble para que I,as vea cuando le sea Fonvenlente. @ Available
Ingfés — 5 pm €l Sabado y 10 am el Domingo %MQSS(, If you would like a Mass offered for someone,
Espafiol- 1 pm el Domingo r_ttenMs _ please contact Maria at the Parish Office. The
Distribuciéon de Comunién offering for this is $10. _
Sabado: 5:45 pm y Domingo: 10:45 am y 1:45 pm Tenemos Disponibles Misas Entre Semana,
en las puertas principales de la iglesia. para Diversas Intenciones
Parish Website / Sitio web parroquial: 3 Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, pdngase en
http: //steyrilchurch-tucson.ora/ contacto con Maria en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de
* * $10.
facebookn https://www.facebook.com/stcyrilparish/ St. Cyrll Stewardship
Week: 5 - 11 October 2020
In Person Meetings Permitted Sunday Collection 11 October $3,341.42
under Phase Two COVID-19 Protocols Electronic Funds Transfer $2,435.00
o Check the Phase Two Guidelines on our website grnelljr:te cc-;a“r/éng onations $;?}(5)gg
o Arrange for leaders to 'meet with Fr. Kike Deficit Reduction $15:00
* Make a room reservation Insurance payment for vandalism $15,000.00
Juntas y Reuniones Presenciales Other Income 5 — 11 October (Ministry Fees) $417.00
bajo los Protocolos COVID-19 de la Fase Dos || |Total Income . $21,743.42
o Consulte los lineamientos de la Fase Dos en nuestro sitio Expenses 5 _.1 1 Octobe_zr (Vand‘?// 5m- ($20,002.13)
web Expenses, Fa/tg/Formaz‘/og Ad/;/n/stratlon,
, p , . Maintenance, Clergy Residence,
e [os lideres tendran que reunirse con el P. Kike = .
o Reserve el salon una vez que haya sido aprobado por €l P. Excess / Deficit this week $1,741.29
Kike. Fr. Kike thanks you for your generosity!
Daily Mass Resumes This Week! 7ZA\ iLa Misa Diaria Se Reanuda Esta Semana!
8 AM Monday - Thursday and Saturday (English) I{ )i 8 am lunes - jueves y sabado (inglés)
6:30 PM on Thursday (Spanish) = 6:30 pm el jueves (espanol)
Sacrament of Reconciliation Sacramento de Reconciliacion

Saturdays, 3:30 — 4:30 PM in Dougherty Hall Sabados, 3:30 — 4:30 pm en Dougherty Hall

You may also call the Parish Office (795-1633) to make También puede llamar a la Oficina Parroquial (795-1633)
an appointment if you prefer to come during the week. para poner una cita si prefiere venir entre semana.

Deadline to submit content e La fecha limite para presentar contenido
for the 1 November bulletin i Sun day Bulletin para el boletin del 1 de noviembre
is 5 PM on Wednesday, 21 October DEADLINE es el miércoles, 21 de octubre a las 5 pm
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Around the Parish... Por la Parroquia...

COVID-19 Phase Two
The updated COVID-19 guidelines that are now in
effect can be viewed on our website under Letters
to the Parish Community found on the green
bar at the top of the page.

COVID-19 Fase Dos

Los nuevos lineamientos actualizados del COVID-19 que estan en
vigor pueden verse en nuestro sitio web bajo Cartas a la Comuni-
dad Parroquial (Letters to the Parish Community) que se
encuentran en la barra verde en la parte superior de la pagina.

A Message from Bishop Weisenburger...

THE NEW OUTLOOK
Diocese of Tucson News Online
I would like to be able to share im-
portant news and updates with you A& /°,
directly. If you are not already receiv- o/ ¥ €
ing in your email the new Diocese of

online and learn about Diocesan events. See you online.

Mensaje del Obispo Weisenburger...

Tucson on-line news service, The New Outlook then la Didcesis de Tucson, The New Outlook, entonces simplemente
simply take the following steps to enroll. Text DOTNEWS envie DOTNEWS en un mensaje de texto al 84576 para inscribirse
to 84576 to automatically sign up for the free diocesan automaticamente en el servicio de noticias semanal gratuito de la
weekly news service. You can opt to receive all updates by Didcesis. Puede elegir recibir todas las actualizaciones por correo
email. Keep up to speed on what is happening in the local electrdnico. Manténgase al tanto de lo que sucede en la Iglesia
Church and the whole Catholic world. Join me for mass local y en todo el mundo catélico. Unase conmigo en la misa virtual
y conozca acerca de los eventos diocesanos. Nos vemos en linea.

THE NEW OUTLOOK
Noticias en Linea de la Didcesis de Tucson
~ Me gustaria poder compartir directamente a
~» «» L » ustedes, noticias importantes y actualizaciones.
7/ FV Siya en su correo electrénico no esta recibien-
do este nuevo servicio de noticias en Linea de

Spiritual Communion

My Jesus, I believe that you are present in the Most Holy §

Sacrament. I love you above all things and I desire to |
receive you in my soul. Since I cannot at this moment
recelve you sacramentally, Come at least spiritually into |
my heart. I embrace you as if you were already there
and unite myself wholly to you. Never permit me to be
separated from you. Amen.

Connected through Prayer

The month of October is dedicated :

La Comunion Espiritual

Jesus mio, creo que estas presente en el Santisimo Sa-
| cramento del Altar. Te amo sobre todas las cosas y de-
seo recibirte en mi alma. Pero como ahora no puedo
hacerlo sacramentalmente, ven al menos espiritualmente
a mi corazon. Como si ya te hubiese recibido, te abrazo
y me uno todo a ti. No permitas, que jamas me separe
de ti, Ameén.,

: Unidos a Través de la Oracion :

El mes de octubre esta dedicado aI-
Transmisiones Santisimo Rosario. El 7 de octubre es:

to the Most Holy Rosary. October :
7 is the feast of Our Lady of the Ro-:
sary. Join us to pray the Rosary at 6'
PM in English on Tuesdays and in =
Spanish on Wednesdays.

The Hispanic Charismatic group, Grupo de Oracién, holds
live virtual sessions on Facebook every Thursday at 6 PM.

Look for as at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live.

enviocon: g fiesta de Nuestra Sefiora del Rosario.: :
ﬂ M7 Unanse a nosotros para rezar el rosario a:
las 6 pm en inglés los martes, y en:

f LIVE

espafiol los miércoles. .
El grupo Carismatico Hispano, Grupo de Oracion, pasara se-:

Busquenos en at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. :

siones virtuales en vivo en Facebook los jueves a las 6 pm. :

All Saints Day - 1 November
Normally a Holy Day of Obligation, this year All
Saints Day falls on Sunday (also normally a day of
obligation); however, due to the pandemic, the '
obligation is waived.

All Souls Day - 2 November
Novena and Masses

This year, All Souls Day falls on a Monday. We
will begin our annual All Souls Novena (a series
of 9 consecutive Masses) on that day at the 8
AM Mass and will continue at every daily and
weekend Mass concluding with the 1 PM Mass on
Sunday, 8 November).

Beginning this weekend, you may enroll deceased loved
ones in the Novena by using the Novena envelope
(available in the mailed packets) or a plain envelope to list
their names and include your donation. Envelopes need to
be turned in by 1 PM on Sunday, 1 November.

Dia de los Muertos Altar

Our Dia de los Muertos Altar will be decorated on Friday,
30 October. If you want to help, please contact Fr. Kike
(evarela@stcyril.com o 795-1633 x 105).

‘ Dia de Todos Santos—1 de noviembre

J ¢ Normalmente un dia santo de obligacion, este afio el Dia
de Todos los Santos cae en domingo (también normal-
mente un dia de obligacion); pero debido a la pandemia,
la obligacién se dispensa.

Dia de los Fieles Difuntos - 2 de noviembre
Novena y Misas

Este afio, el Dia de los Fieles Difuntos, cae en lunes.
Por este motivo, vamos a comenzar nuestra Novena
anual de los Difuntos (una serie de 9 misas consecuti-
vas) comenzando ese dia con la misa de 8 am, y conti-
nuara en todas las misas diarias y de fin de semana
concluyendo en la misa de 1 PM del domingo, 8 de noviembre.

Empezando este fin de semana, pueden incluir a sus difuntos
en la Novena, utilizando el sobre de Novena (disponible en los
paquetes enviados) o un sobre en blanco listar sus nombres e
incluir su donativo. Los sobres deben ser entregados antes de /as
1 pm del domingo 1 de noviembre.

Altar del Dia de los Muertos

Nuestro Altar del Dia de los Muertos sera decorado el viernes, 30
de octubre. Si desea ayudar, favor de contacte al P. Kike
(evarela@stcyril.com o 795-1633 x 105).
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Development Corner

God's Heroes Support St. Cyril’s En el Area de[ Desalrlrollo

Thank you to all those who contin- Los héroes e Dios ayudan a s parroquia [ Gracias a todos de ustedes que nos
ue to support us from sponsorships to extraordinary gifts to siguen apoyando desde con patrocinios hasta regalos extraordina-
regular donations especially during these difficult times. rios y donaciones regulares, especialmente durante estos tiempos

Your generosity and prayers are greatly appreciated. dificiles. Su generosidad y oraciones son muy apreciadas.
God Bless you all. Que Dios los Bendiga.
Mary Ann (mgielow@stcyril.com). Mary Ann (mgielow@stcyril.com).

IWe invite St. Cyril parishioners to consider Invitamos a feligreses de San Cirilo a que conS|-|
supporting the Counseling Department at deren apoyar al Departamento de Consejeria de
| Catholic Community Services Tucson. One of J_mL los Servicios Catdlicos de Tucson. Uno de los |
the many stressors due to COVID-19 has 7\ muchos factores estresantes debido a COVID-
|been people losing their job and not being [ef\utle)AleNeleI VIVl Gn AN Ule 19 ha sido que las personas han perdido sul
|able to pay for their therapy. If you are able OF SOUTHERN ARIZONA, INC. trabajo y no puedan pagar su terapia. Si puede
and willing to support this cause, write “CCS” on your||y esta dispuesto a apoyar esta causa, marque “"CCS” en su so-
gold Second Sunday Sharing envelope or on a plain!’ bre dorado para “Second Sunday Sharing” o en un sobre
Ienvelope and place it in the collection basket the |simple y coldquelo en la canasta de colecta la prc')ximal

next time you are in church or call the Parish Office (795- Ivez que esté en la iglesia o llame a la Oficina Parroquial (795-

|1633). Thank you and may the Lord bless you always! | 1633 ). iGracias y que el Sefior los bendiga siempre!

| In Carmel, £ Ldpar £, Lipez, O, Carm. ||En el Carmelo, £ &dpar £ Lipez, O, Carn. |
Two Collections for the Missions Dos Colectas para las Misiones

Each fall, we take up two special collections for missions in Cada otofo, hacemos dos colectas especiales para misiones en el

the world. One will be this month, the other in November. mundo. Uno de ellos sera este mes, y el otro sera en noviembre.

World Missions: We are called through our Baptism to be Misiones Mundiales: Estamos llamados a través de nuestro
part of the Church’s missionary efforts, g am Bautismo a ser parte de los esfuerzos misioneros
through prayer, self-sacrifice, and support of M de la Iglesia, a través de la oracion, el autosacrifi-
the Mission Church through material aid. cio y el apoyo de la Iglesia Misionera mediante la
This year, Pope Francis asks us to respond to .. ayuda material. Este afio, el Papa Francisco nos
that call, saying, Here I Am, Send Me! To | pide que respondamos a ese llamado, diciendo:
send ourselves, we can: PRAY for the|\ [Aqui me tienes, mandame a mi! Para enviarnos a
Church’s worldwide missionary work OFFER ' nosotros mismos, podemos: ORAR por la obra
financial HELP and CHARITY through the | [ HERELAMLSENDME. misionera mundial de la Iglesia OFRECER AYUDA
collection for the Society for the Propagation & AQUI ME TIENES, MANDAME A M financiera y CARIDAD a través de la Sociedad para
of the Faith for vulnerable communities throughout Asia, la Propagaciéon de la Fe para las comunidades vulnerables de
Africa, Latin America and the Pacific Islands. We will take up Asia, Africa, América Latina y las islas del Pacifico. Tomaremos la

this year’s World Mission collection next weekend. colecta para las Misiones Mundiales el proximo fin de semana.
Carmelite Missions Misiones Carmelitas

Ministries served by the Carmelites are asked to contribute Les han pedido a los ministerios servidos por los Carmelitas que
to their missionary work in various parts of our world contribuyan a su trabajo misionero en varias partes del mundo
(http://carmelitemissions.org/). This year, the annual collec- (http://carmelitemissions.org/). Este afio, la colecta anual se
tion will be on the weekend of 14—-15 November. llevara a cabo el fin de semana del 14-15 de noviembre.

2020 Annual Catholic Appeal (ACA) Campana Catolica Anual 2020
Thank you to all parishioners who have made a gift to the Agradecemos a todos los fieles de nuestra parroquia que han
2020 Annual Catholic Appeal. As of 12 October, our parish is hecho una donacion a la Campafia Catolica Anual 2020. Al 12 de
71% towards our goal of $83,340. With $24,312 left to octubre, nuestra parroquia ha recaudado el 71% de la meta de
raise, we need the participation of every parishioner — we $83,340. Nos falta recaudar $24,312 y para ello necesitamos
need YOU! de la participacion de todos; ilo necesitamos a USTED!

To date 132 parish families are participating in the Ap- A la fecha, 132 familias de la parroquia estan participando en
peal. If you have not yet responded to the 2020 Annual la Campana. Si ain no ha respondido a la Campana Catdlica
Catholic Appeal, or would like to make an additional gift, Anual 2020, o si desea hacer una donacion adicional, por favor
please do so now by texting ACA to 41444, or visit envie la sigla ACA por texto al 41444 o Vvisite
www.cathfnd.org/donate. www.cathfnd.org/donate.

25% 50% 75% | 100%
71% ($59,028)

A New Way to View our Bulletin

Subscribe to our bulletin and it will be delivered to your email inbox every week. It's easy. Just visit: https://
ebulletins.jspaluch.com/#/parish-bulletin/3dVHnyFZrX and enter your email address.

Una Nueva Forma de Ver Nuestro Boletin
Suscribase a nuestro boletin y se le entregara por correo electronico en su bandeja de entrada cada semana. Es
facil. Solo visite: https://ebulletins.jspaluch.com/#/parish-bulletin/3dVHnyFZrX e introduzca su direccion de co-
“ rreo electrénico.
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Faith Formation Formacion en 3 Fe

A Prayer for Religious Education Una Oracion por la Educacion Religiosa
Creator God, Dios Creador,
We ask you to bless each of us as we continue Te pedimos que nos bendigas a cada uno de noso-

tros mientras continuamos entendiendo nuestras
experiencias de albergarnos en casa y estar lejos de
la Iglesia, la escuela y unos a otros. Danos la sabi-
duria para seguir creciendo de estas experiencias.
Let us give thanks for all those who sacrificed so Demos gracias por todos aquellos que sacrificaron
much for the wellness of others. tanto por el bienestar de los demas.

Let us pray for those who suffered and died during this pan- Oremos por los que los que sufrieron y murieron durante esta

to make sense of our experiences of sheltering
at home and being away from Church, school,
and one another. Please give us the wisdom to
continue to grow from these experiences.

demic. pandemia.
Let us lift up those in our communities, nation, and the Levantemos a aquellos en nuestras comunidades, nacién y el
world who gave us hope. mundo que nos dieron esperanza.
Let us remember we are a global family, united in love. Recordemos que somos una familia global, unida en amor.
Bless each of us with your gracious love. May we never take Bendicenos a cada uno de nosotros con tu generoso amor. Que
for granted the blessing of being together. nunca demos por sentada la bendicién de estar juntos.
Amen. Amén.

Religious Education Catecismo
Students who are registered for Religious Education b “ Los estudiantes inscritos en Educacion Religiosa han recibi-
have received their books and assignment packets £ § do sus libros y paquetes de tareas para estudiar en casa.
for studying at home. Remember that beginning this * e Recuerde que, a partir de este domingo, las tareas
Sunday, assignments are due every Sunday. If ~ e ¥ ~ deben entregarse todos los domingos. Si tiene algu-
you have any questions or problems, please contact na pregunta o problema, por favor comuniquese con su
your catechist or Becki Jenkins. We are here for you! catequista o con Becki Jenkins. iEstamos para servirle!

If you have questions about our Religious Education pro- Si tiene preguntas sobre nuestro programa de Educacion Reli-
gram for this year, please contact Becki Jenkins giosa para este afio, favor de contactar a Becki Jenkins
(bienkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). (bienkins@stcyril.com o al 520-795-1633 x 104).

“How very little can be done o "Qué poco se puede hacer
under the spirit of fear.” s _l— bajo el espiritu del miedo.”
- Florence Nightingale outh Wbmis ‘Y - Florence Nightingale

B Jovenes de Confirmacion Iy II:

Los estudiantes inscritos para Confirmacion I y Confirma-
cion 1II recibieron sus libros y paquetes de tareas para es-
tudiar en casa. Recuerde que las tareas deben entregarse
todos los miércoles. Sus catequistas estan aqui pa-
ra ustedes, no duden en ponerte en contacto con nosotros
con cualquier pregunta o inquietud.

Confirmation I and II Youth:

Students who are registered for Confirmation I and Con-
firmation II have received their books and assignment |
packets for studying at home. Remember that assign-
ments are due every Wednesday. Your catechists ===
are here for you, do not hesitate to contact us with any &
questions or concerns.

Stay in touch! Visit our Facebook page: iMantente en contacto! Visite nuestra pagina de Facebook:
https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation- https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group
Group-108195404386548/. -108195404386548/.

— Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). — Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104).

The Sacrament of Confirmation will be celebrated at St.  El Sacramento de Confirmacién se celebrara en la Parroquia
Cyril Parish on Sunday, 22 November. San Cirilo el domingo 22 de noviembre.

Preparacion Bautismal en Espanol

The next baptism preparation session for parents will be |' “r " La proxima sesion de preparacion bautismal para los padres
on Sunday, 17 January from 11:30 AM to 1:30 PM. The}| (ng | sera el lunes, 16 de noviembre de 6:30 a 8:30 PM. La proxi-
next celebration of baptism is scheduled for Sun-|| («Y | ma celebracion del bautismo esta programada para
day, 8 November, at 11:30 AM. (S e/ sabado, 7 de noviembre a las 12:00 pm.

If you, or someone you know, is planning to baptize a Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un
child, please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-| | hijo/a, favor de llamar al Padre Kike (evarela@stcyril.com o 795-
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until after] | 1633 x 105) para inscribirse. Mo escoja a los padrinos hasta des-
communicating with Mary Ann. pués de comunicarse con el Padre Kike.

Baptism Preparation in English

Marriage Encounter Weekend Fin de Semana de Encuentro Matrimonial
“Then repay to Caesar what belongs to Caesar and to “Entonces pague al César lo que es del César y a Dios lo
God what belongs to God.” Your marriage belongs to que es de Dios.” Tu matrimonio le pertenece a Dios. Trai-
God. Bring God into your marriage on the virtual World- ga a Dios a su matrimonio en el fin de semana del En-
wide Marriage Encounter weekend on 7 and 8 Novem- cuentro Matrimonial Mundial virtual el 7 y 8 de noviem-
ber. Please visit www.wwmearizona.com for more infor- bre. Por favor visite www.wwmearizona.com para mas

mation. informacion.
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Around Tucson... Por Tucson...

Jordan Ministry
All classes and retreats are online via ZOOM. Please
register for events no less than 24 hours before the
scheduled meeting time. Handouts and the link for {
the class will be emailed to registered participants. |
Register online (https://jordanministryteam.org/) or

Jordan Ministry
Todos las clases y retiros estan en linea via ZOOM. Por favor
inscribirse para estos eventos no antes de 24 horas de la
hora programada. Los folletos y el enlace para la clase se-
ran enviados por correo electronico a los participantes ins-

Mnmstry critos. Inscribirse en linea (https://jordanministryteam.org/)

contact Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org or o contactando al Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org o

623-2563).
Faith Exploration Discussion Group
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM (Cost: free)

Level II Ministry Certification Classes:
Leadership in Ministry

623-

2563).

Grupo de Discusion en la Exploracion de La Fe
Jueves, 9:30 — 10:30 am (Costo: gratis)

Clases de Certificacion Ministerial Nivel II
Liderazgo en Ministerio

Miércoles por la noche, 21 y 28 de octubre y 4 de noviembre
Costo: $75 por la serie de platicas

Para mas oportunidades: https://jordanministryteam.org/

Wednesday evenings, 21 & 28 October, & 4 November
Cost: $75 for 5 sessions

For more opportunities: https://jordanministryteam.org/

Ciudadanos Llenos de Fe

Being Faithful Citizens

Dia de Elecciones Generales
Martes 3 de Noviembre
Fechas Importantes

General Election Day
Tuesday, 3 November
Important Dates

Last day to register to vote in the General Election
Ultimo dia para registrarse para votar en las Elecciones
Generales
In-Person Early Voting / Votacion anticipada en persona
https://www.recorder.pima.gov/EarlyVoting Sites

Last dayto request an Early Ballot
Ultimo dia para solicitar una boleta de votacion anticipada
Recommended /ast day to mail ballot back
Recomendado dftimo dia para enviar la boleta por correo
In-Person Emergency Voting / Votacién de emergencia en persona
https://www.recorder.pima.gov/EarlyVoting Sites
ELECTION DAY
All polling locations open 6 AM — 7 PM

DIA DE ELECCIONES
Todos los lugares de votacion abren de 6 AM a 7 PM

All registered voters who are on the Permanent Early Voting List will automatically receive a ballot in the mail after October 7. All
registered voters are eligible to vote in this election. For elections questions: Pima County Recorder’s Office: 520-724-6830 or
https://www.recorder.pima.gov/

Todos los votantes registrados que estén en la Lista Permanente de Votacion Anticipada recibiran automaticamente una boleta
por correo después 7 de octubre. Todos los votantes registrados son elegibles para votar en esta eleccion. Para preguntas sobre
las elecciones: Pima County Recorder’s Office: 520-724-6830 o https://www.recorder.pima.gov/

Friday, October 23, 2020 at 5 PM

Wednesday, October 7 through Friday, October 30, 2020

Friday, October 23, 2020
Tuesday, October 27, 2020

Saturday, October 31 and Monday, November 2, 2020

TUESDAY, November 3, 2020
MARTES, 3 de Noviembre 2020

October is the Month of the Holy Rosary! This guide gives a clear overview of how to pray the Rosary and presents the basic
prayers. https://catholiccurrent.org/wp-content/uploads/2019/09/TWIM-5-45-prayer-resource.pdf.

iOctubre es el Mes del Santo Rosario! Esta guia les ofrece una descripcion clara de cdmo rezar el Rosario y les presenta las
oraciones basicas. https://austindiocese.org/documents/2017/8/Spanish%20Rosary for%20web.pdf.

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website
www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

¢ Friends Together Grief Support for Widows & Widowers
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). R SAINECYRIL OFF',ALEXAN_II?RIA
o Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille OMAN CATHOLIC FARISH-TUCSON
SUNDAY, 18 OCTOBER 2020

(English: 800-470-2230; Espariol_883-2747), Couple Prayer
Retreat (English: 722- 2931 Espariol. 869-9910) and Marriage |  voLume 73 NUMBER 42 EDITOR: PHYLLIS REID
OFFICE HOURS:

Encounter (477-2121).
o Diocese of Tucson employment opportunities: (https:// MONDAY — THURSDAY, 9:00 AM — 5:00 PM
BULLETIN SUBMISSION DEADLINE:

www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
WEDNESDAY, 9 DAYS AHEAD OF

opportunities/).
SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE
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Pastoral Ministry
Staff

Fr. Enrique Varela, O.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105
pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102
elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Br. Manuel Santos, O.Carm.
Carmelite Intern — Ext 111
msantos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118
sguerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Mario Bravo
Facilities Manager — Ext 110

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

C Order of'n

armelites

Served by

Parish Center
(520) 795-1633

Parish School
(520) 881-4240

www.stcyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses Weekday Masses
Saturday:  5:00 PM
Sunday: 10:00 AM Daily Masses in English

1:00 PM (Espariol)
Distribution of Communion
outside church
after each Mass

Online / En Linea
www.stcyrilchurch-tucson.org

Monday to Thursday
and Saturday at 8:00 AM

Daily Mass in Spanish
Thursday at 6:30 PM

Friday: NO MASS

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107
Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105

Reconciliation (Penance)
Saturday 3:30—-4:30 PM in Dougherty Hall
or by appointment (520) 795-1633
(During Lent 3:00 PM — 4:30 PM)

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Suspended (520) 795-1633

Day of Adoration
Suspended

Renovacion Carismatica
Oracion Carismatica
Los Jueves a las 6:00 PM

Ministry Support
Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir
jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a Council member
pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
(520) 323-0021

Catholic Cemetery
Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

24 Hour Protection at HOME and AWAY!

v’ Ambul 9 =
t/P(r)‘l‘ng at;‘Fcler = Solutions as Low as $ 19.95 amonth ‘ﬁ"‘/g \

v Friends/Famin FREE Shipping

CALL

Now! 800,809.3352 ces rracing wiral peteciion

FREE Activation

NO Long Term Contracts :\
Ihuvepe“"—eﬁ‘rﬁe’w"de“‘ * MDMedA/ert Easy setup,NO Contract

If You Live Alone You Need MDMedAlert!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,
Lowest Price Guaranteed!

Nationwide, No Land Line Needed

Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!  24/7 365 Monitoring in the USA

catholicmatch’
Arizona

CatholicMatch.com/myAZ

Grow Your Business, Advertise Here, ‘q
§ Your Church & Bulletin,
Free :::I:I;'sio::ll ad“d:sign : ;';nhelp! B

email: bordersj@jspaluch.com

www.jspaluch.com

Call Claudia Borders

562.692.04‘

517006 St Cyrll of Alexandria Church (B)

www.jspaluch.com

or Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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BRriaN J. WonNG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners
Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”
4411 E. 5th St., Suite B

ROC127678 ROC160009

“Gentle Dental Care” 520-795-7200

ADAIR

Funeral Homes
& El Encanto Memorial
Crematory, Inc.

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona
Since 1956
Dodge Chapel
1050 N. Dodge Blvd.  326-4343

I}( Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You

PiMA TIRE & AuToMoTIVE REPAIR
Your Neighbor Owner Bob Boatner

4702 E. Pima

920-325-3505

et this
weekly bulletin
delivered by |
email - for FREE!

Patronize One of Our Advertisers

Thank Yo

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!

O WAT

REFRIGERATION COMPANY, INC. Cooiung
747-1912
Residential and Commercial

fgy @ Bhat Internal Medicine
A 1619 N. Swan Road
k2

Tucson, AZ 85712

HEATING
&

Local Parishioner

i

Sheela Bhat, M.D.

Board Certified in Internal Medicine

Phone: 520-290-9151 « Fax: 520-290-9152
www.azacp.com/office/bhat/

%@4 e p@ér@@éze

The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.
Business Owners Interested In Advertising Please Call

Muralikrishna Bhat, M.D.

Board Certified in Internal Medicine

J.S. Paluch
1-800-231-0805

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

P

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
8 of the Sea of the United States of America
ETake your FAITH ON A JOURNEY.
& Call us today at 860-399-1785 or email
& eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.CatholicCruisesandTours.com

Protecting Seniors
Nationwide

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

¢ One Free Month

* No Long-Term Coniract
* Price Guarantee

e Easy Self Installation

Toll Free 1.877.801.8608

9

Call Today!

Check It Out Today!

FINDaPARISH.com |

The Most Complete
Online National
Directory of
Catholic Parishes

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor
brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup
of ADVERTISED coffee
drives to work
in an ADVERTISED car
and then .. ..
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

ONE PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your

Catholic Community g
with OneParish! -

? & X y
Download Our Free App or Visit
MY.ONEPARISH.COM
O Your
ad
could
be in this
space!

MAYFIELD FLORIST

%uTeleﬂora Our Hands Help You Move Hearts  Increase Your Vocabulary
’ www.mayfieldflorist.com
885-6987

LOCALLY

Targeting local business makes good “Cents”-
Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

FTi

Say It with Flowers &_4\1\
\,

Parishioner

517006 St Cyril of Alexandria Church (A) www.jspaluch.com

or Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805





